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ECLAIRAGE LED PORTATIF
FLP30S

MANUEL D’INSTRUCTIONS

ATTENTION: Lisez les instructions avant d’utiliser la produit.
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1. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Attention! Afin de réduire le risque de décharge électrique,de blessure et d'incendie lors de l'utilisation
d'appareils électriques, lisez et observez les consignes de sécurité fondamentales suivantes :
- Ce projecteur possède un indice de protection IP54. Il est étanche à la poussière et il est protégé contre les
projections d'eau de toutes directions.
- Ne placez pas d'objets à moins de 0,5 m de l'écran du projecteur.
- Remplacez tout écran de protection fissuré ou cassé.
- Ne regardez jamais fixement le faisceau LED de votre projecteur.
- N'utilisez pas le projecteur à proximité de voies de circulation, ou dans tout endroit OÙ la puissance de
celui-ci pourrait causer un danger.
- L'écran, ainsi que le corps du projecteur peuvent devenir légèrement chauds. Ne les touchez pas et
n'approchez jamais de matières ou produits sensibles à la chaleur.
- Ne placez jamais votre projecteur à proximité de piscines, de plans d' eau, ou dans tout endroit accessible
aux enfants. Empêchez les enfants d'accéder aux appareils électriques.
- II est interdit de modifier ou de transformer la construction mécanique ou électrique du projecteur.
- Ne placez pas le projecteur sur une surface exposée aux vibrations.
- Le luminaire doit toujours être utilisé complet, avec son écran de protection,
-Le luminaire ne convient pas pour l'éclairage d'accentuation.
- Observez les informationstechniques sur la plaque signalétique du produit de même que dans la présente
notice. Cet appareil est conforme aux réglementations et normes européennes en vigueur (sécurité
électrique, environnement) au moment de sa livraison et le restera pour votre sécurité si les instructions de
ce manuel sont respectées et les réparations effectuées par du personnel qualifié. Si l'article, lors de sa
livraison, contient des sacs plastiques d' emballage, ceux-ci ne doivent pas être laissés à la portée des
enfants en raison des risques d' étouffement. d' emballage, ceux-ci ne doivent pas être laissés à la portée
des enfants en raison des risques d' étouffement.
La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie,
tout le luminaire doit être remplacé

Utilisation correcte et sans danger du chargeur
- Ne jamais saisir la prise d' alimentation avec les mains mouillées.
- Un appareil alimenté par une batterie intégrée ou par un pack batterie séparé doit toujours être rechargé
au moyen du chargeur spécifié pour la batterie en question. L'utilisation d'un chargeur conçu pour un type
donné de batterie peut comporter un risque d'incendie avec un autre type de batterie.
- Entre les charges, laissez un temps de repos au chargeur d'au moins 15 minutes.
- Ne jamaislaisser l'appareil branché sans surveillance.Débrancher le chargeur de I' alimentation électrique
lorsqu'il n'est pas utilisé.
- Ne pas utiliser le chargeur lorsqu'il est ouvert. Ne pas démonter le chargeur. Un démontage/assemblage
incorrect fait encourir à l'utilisateur un risque de décharge électrique.
- Ne jamais placer quelque chose sur le chargeur, cela peut provoquer une surchauffe et endommager le
chargeur. Ne jamais placer le chargeur, à proximité d'une source de chaleur.
- Vérifiez que la tension secteur coïncide avec les indications sur la plaque signalétique de l'appareil.
Branchez l'appareil uniquement à une prise d' alimentation secteur pourvue d'un dispositif différentiel
résiduel (DDR) dont le courant de coupure est inférieur OU égal à 30 mA.
- Ne pas forcer SUr le cordon, Ne jamais porter le chargeur par le cordon ou tirer dessus pour le débrancher.
Maintenir le cordon à l'abri de la chaleur, de l'huile et des bords tranchants ou parties mobiles. Un cordon
endommagé augmente les risques de chocs électriques.
- Avant utilisation, vérifier si le câble d' alimentation présente des signes de dommage OU de villissement.
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- Si le câble se détériore au cours de l'utilisation, déconnecter immédiatement la prise de I' alimentation.

NE PAS TOUCHER LE CÂBLE AVANT LA DÉCONNEXION DE L' ALIMENTATION.
- Ne pas utiliser le chargeur si le câble est endommagé ou usé.
- Le chargeur doit toujours être raccordé directement à une prise murale. Ne pas utiliser de rallonge OU de
prolongateur.
- Le chargeur de batterie ne doit être utilisé qu'en intérieur.
- Le câble ou cordon flexible externe de ce chargeur ne peut pas être remplacé; si le cordon est endommagé,
le chargeur doit être mis au rebut.

Utilisation correcte et sans danger d'un appareil à batterielithium-ion
- Le bloc de batterie de cet appareil a été expédié dans un état de charge faible. Vous devez charger le bloc
de batterie avant d'utiliser votre appareil électrique pour la première fois.
- N'utilisez que le chargeur de batterie dans son emballage, qui correspond à la batterie Lithium-ion, de
votre appareil électrique.
- La batterie au lithium-ion peut être chargée à tout moment sans réduire sa durée de vie.
- Le fait d'interrompre la procédure de chargement n' endommage pas la batterie.
- N'incinérez pas le bloc de batterie même s'il est gravement endommagé Ou s'il ne charge plus. Le bloc de
batterie peut exploser au contact du feu.
- Une petite fuite de liquide de la batterie peut se produire dans des conditions d' utilisation ou de
température extrême. Toutefois, si le joint externe est fissuré et si cette fuite entre en contact avec votre
peau, lavez rapidement la zone affectée à I' eau savonneuse. Si le liquide entre en contact avec vos yeux,
rincez-vous les yeux à l' eau claire pendant au moins 10 minutes et consultez immédiatement un médecin.
- N'essayez jamais d'ouvrir le bloc de batterie qu'elle qu' en soit la raison. Si le logement en plastique du bloc
de batterie se casse ou craque et s' 'ouvre, interrompez aussitôt l'utiliation etne le rechargez pas.
- Ne pas entreposer votre appareil dans des températuresinférieures à 15℃ et supérieures à 25℃.
- Chargez l'appareil avec le chargeur fourni uniquement.
- Ne pas soumettre l'appareil à des impacts OU à des chocs violents.
- Ne pas ouvrir l'appareil et ne pas modifier ses composants.
- Ne pas exposer l'appareil à l'eau ou à l'eau salée ni à l'humidité.
- Ne pas placer l'appareil à proximité de cheminées ou dans un environnement à température élevée. Ne
pas placer I'appareil directement sous la lumière solaire ni l'entreposer à l'intérieur de véhicules par temps
chaud, sinon la batterie risque de générer de la chaleur, de se rompre ou de prendre feu. Utiliser l'appareil
de cette façon peut également entraîne rune perte de performance et réduire sa durée de vie.
- Recharger toujours l'appareil, par des températures compries entre 10℃ et 40C. La température
idéale de chargement se situe entre 180℃ et 24℃. Ne pas recharger l'appareil en dessous de 10℃.
- Protégez I' appareil contre l'humidité. L' appareil ne doit être nihumide ni utilisé dans un environnement
humide.
- Conservez toujours l'appareil dans un endroit sec.
- Si vous rangez l'appareil sans l'utiliser, rangez-le dans une pièceavec une température ambiante comprise
entre 15℃ et 25℃, chargé à 50%. Si vous le rangez pour une période très longue, chargez complètement la
batterie une fois tous les 6 mois afin d'éviter de diminuer sa capacité de chargement.

Explication des symboles
Remplacer tout écran de protection
fissuré.

Ne pas exposer le chargeur ni la
batterie à l’eau.
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Luminaire étanche aux poussières
et protégé contre les projections
d'eau

Ne pas incinérer la batterie ni le
chargeur.

Distance minimale des objets
éclairés en mètres (entre l'écran et
la surface éclairée)

Température ambiante de 40 °C
max. (uniquement pour la batterie)

Luminaire de classe Ill Utiliser la batterie et le chargeur
uniquement dans des pièces
fermées.

Lire attentivement toutes les
instructions avant utiliation.

Chargeur protégé contre les corps
solides supérieurs à 12,5 mm et
sans protection contre les liquides

Conforme aux applicables normes Indication de polarité: + au centre
de la prise.

Collecte sélective des déchets
électriques et électroniques.

Ne pas ieter la batterie, la rapporter
dans un centre de recyclaqe

2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Prise de
chargement

Bouton marche / arrêt

Poignée

SupportLED
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Modèle FLP30S
Chargeur AC100-240V 50/60Hz 0.3A

DC 8.4V-1.5A
Puissance nominale 30W
Surface maximale exposée du projecteur 0.0378 m²
Batterie Li-ion 7.4V d.c., 8000mAh
Temps de charge 3-4H
Autonomie 3h(100%)/ 6 h (50%)
Indice de protection IP54 pour lampe LED

IP20 pour chargeur
Dimensions 210x180x45mm
Lampes LED LED SMD2835
Nombre de LEDS 60
Flux lumineux nominal 3000 lm
Intensité maximale assignée en candela / 460 cd
Durée de vie nominale ≥30000 h(L70 @ 25℃)
Cycles de commutation ≥50,000
Température de couleur 6500K
lndice de rendu des couleurs Ra>80
Durée de préchauffage nécessaire pour atteindre
95 % du fÎux lumineux total

<2S

Durée d'allumage <0.5S
Constance des couleurs <6.0SDCM
Angle de faisceau nominal / 120°

4. UTILISATION
Chargement de la batterie
L' appareil dispose d'une batterie lithium-ion intégrée. Chargez complètement la batterie avant d'utiliser
l'appareil pour la première fois.
Pour ce faire, retirez le cache en caoutchouc du connecteur de chargement sur le côté du projecteur.
Raccordez la fiche du chargeur au connecteur de chargement du projecteur et branchez la prise du
chargeur à une prise d' alimentation secteur, qui doit être conforme aux normes en vigueur. Un voyant rouge
s' allumera et passera au vert dès que la batterie sera complétement chargée.
Nous vous conseillons de débrancher votre chargeur dès que la charge est terminée (voyant vert allumé).
N'oubliez pas de remettre le cache en caoutchouc sur le connecteur de chargement du projecteur dès que
la charge est terminée. Il est préférable pour une durée de vie optimale de la batterie de ranger uniquement
l'appareil après l' avoir rechargé.
Note : Lors d'une première recharge ou après un stockage de longue durée, la batterie acceptera
uniquement 60% de charge. Après plusieurs phases de charge et décharge, la batterie acceptera 100%
de charge.Il est préconisé de recharger la batterie au moins une fois tous les 6.
ON / OFF: Le bouton ON / OFF situé sur le côté droit de la lampe. La première pression sur le bouton, la
lampe sera allumée et 100% de luminosité, la deuxième pression sera sur 50% de luminosité, la troisième
pression la lampe sera éteinte.
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5. REMPLACEMENT DES PIÈCES ET ENTRETIEN
 Ce luminaire comporte des lampes à LED intégrées. Les lampes de ce luminaire ne peuvent pas être

changées.
 L'entretien et la réparation ne doivent être effectués que parun professionel qualifié OU par le service

après-vente.
 La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint la fin

de sa durée de vie, le luminaire entier doit être remplacé.

6. MISE EN REBUT
Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les produits ménagers. Selon la
Directive Européenne 2012/19/UE pour le rebut des matériels électriques et électroniques et de
son exécution dans le droit national, les produits électriques usagés doivent être collectés
séparément et disposés dans des points de collecte prévus à cet effet. Adressez-vous auprès

des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.

7. DECLARATION OF CONFORMITY
Le marquage CE couvre la conformité à la Directive Basse Tension 2014/35/UE, à la Directive Compatibilité
Electromagnétique 2014/30/UE, à la Directive Eco-conception (ErP) 2009/125/CE, et à la Directive RoHS
2011/65/UE et sonamendement (UE) 2015/863.

8. QR CODE POUR MANUEL DE, PL, ES, PT, NL, EN

FR: Flasher le QR code pour accéder au manuel

DE: Blinken des QR-Codes zum Aufrufen des
Handbuchs

PL: Wyświetlanie kodu QR w celu uzyskania
dostępu do podręcznika

ES: Pulsar el código QR para acceder al manual

PT: A piscar o código QR para aceder ao manual

NL: De QR-code knipperen om toegang te krijgen
tot de handleiding

EN : Flashing the QR code to access the manual
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GARANTIE

Le fabricant garantit le produit contre les défauts de matériel et de main-d’œuvre pour une période de 2 ans à 
compter de la date d’achat originelle. La garantie s’applique si le produit est à usage domestique. La garantie 
ne s’étend pas pour des pannes dues à l’usure et aux dommages normaux.

Le fabricant accepte de remplacer les pièces classées comme défectueuses par le distributeur désigné.   
Le fabricant n’accepte pas la responsabilité du remplacement de la machine, toute ou partie, et / ou des 
dommages s’ensuivant.

La garantie ne s’étend pas :

• aux coûts d’expédition et d’emballage.

• à l’utilisation de l’outil dans un but autre que celui pour lequel il a été conçu.

• à l’usage et maintenance de la machine de manière non décrite dans le manuel d’utilisateur.

De par notre politique d’amélioration continue du produit, nous nous réservons le droit d’altérer ou de modifer 
les caractéristiques sans préavis. En conséquence, le produit peut être diférent des informations contenues 
ci-dedans, mais une modifcation sera entreprise sans préavis si elle est reconnue comme une amélioration 
de la caractéristique précédente.

LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER LA MACHINE.

En commandant des pièces détachées, veuillez indiquer le numéro ou le code de la pièce, vous pouvez 
trouver cela dans la liste de pièces détachées dans ce manuel. Gardez le reçu d’achat ; sans lui, la garantie 
est invalide. Afn de vous aider avec votre produit, nous vous invitons à nous contacter par téléphone ou via 
notre site internet :

• +33 (0)9.70.75.30.30

• https://services.swap-europe.com/contact

Vous devez créer un « ticket» via leur plateforme.

• Inscrivez-vous ou créez votre compte.

• Indiquez la référence de l’outil.

• Choisissez l’objet de votre demande.

• Expliquez votre problème.

• Joignez ces fchiers : la facture ou le reçu de 
caisse, la photo de la plaque d’identifcation 
(numéro de série), la photo de la pièce dont 
vous avez besoin (par exemple : broches de la 
fche de transformateur qui sont cassées).

9. GARANTIE
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La garantie ne couvre pas les pannes dues :

• à la maintenance insufsante.

• au montage, réglage ou opérations anormales du produit.

• aux pièces sujettes à l’usure normale.



QUE FAIRE SI MA MACHINE TOMBE EN PANNE?

réparateur refusera la machine.

Se présenter au magasin avec la machine complète avec le ticket de caisse ou facture.

réparateur refusera la machine.

c) Créez un dossier SAV SWAP-Europe (ticket ) sur le site : https://services.swap-europe.com                      
Au moment de faire la demande sur SWAP-Europe, vous devez joindre la facture et la photo de la 
plaque signalétique.

d) Contactez la station de réparation pour s’assurer de ses disponibilités, avant de déposer la machine.

Se présenter en station de réparation avec la machine complète emballée, accompagnée de la facture 
d’achat et de la fche de prise en charge station téléchargeable une fois la demande SAV efectuée sur le site 
SWAP-Europe

Pour les machines présentant une panne de moteurs constructeurs BRIGGS & STRATTON, HONDA et 
RATO veuillez vous referer à la notice.

 
Les réparations seront faites par les motoristes agrées de ces constructeurs, voir leur site : 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
290CDAE

• https://www.rato-europe.com/it/service-network

Veuillez conserver votre emballage d’origine pour permettre les retours SAV ou emballer votre 
machine avec un carton similaire aux mêmes dimensions.

Pour toute question concernant notre SAV vous pouvez faire une demande sur notre site https://
services.swap-europe.com

Notre hotline reste à votre écoute au +33 (9) 70 75 30 30.

10. PANNE PRODUIT
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Si vous avez acheté votre produit en magasin :

a) Si votre produit est une machine à essence/diesel, veuillez vider le réservoir.

b) Veillez à ce que votre machine soit complète ( accessoires fournis ) et propre ! Si ce n’est pas le cas le 

Si vous avez acheté votre produit sur un site internet :

a) Si votre produit est une machine à essence/diesel, veuillez vider le réservoir.

b) Veillez à ce que votre machine soit complète ( accessoires fournis ) et propre ! Si ce n’est pas le cas le 



LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

• La mise en route et les réglages du produit.

• Les dommages consécutifs à une usure normale du produit.

• Les dommages consécutifs à une utilisation non conforme du produit.

• Les dommages résultants d’un montage ou d’une mise en route non conforme au manuel d’utilisation.

• Les pannes liées à la carburation au-delà de 90 jours et à l’encrassement des carburateurs.

• Les actes d’entretiens périodiques et standards.

• Les actes de modifcation et de démontage qui annulent directement la garantie.

• Les produits dont le marquage original d’authentifcation (marque, numéro de série) ont été dégradés, 
altérés ou retirés.

• Le remplacement des consommables.

• L’utilisation des pièces qui ne sont pas d’origine.

• La casse des pièces consécutive à des chocs ou projections.

• Les pannes des accessoires.

• Les défauts et leurs conséquences liés à toute cause extérieure.

• La perte d’éléments et la perte due à un vissage insufsant.

• Les éléments de coupe et tout dommage lié au desserrage des pièces.

• Une surcharge ou surchaufe.

• Une mauvaise qualité de l’alimentation : tension défectueuse, erreur de voltage, etc.

• Les dommages consécutifs à  la privation de jouissance du produit pendant le temps nécessaire aux 
réparations et plus généralement les frais d’immobilisation du produit.

• Les frais de contre-expertise établis par un tiers suite à  un devis par une station de réparation SWAP-
Europe

• L’utilisation d’un produit qui présenterait un défaut ou une casse constaté(e) et qui n’aurait pas fait l’objet 
d’un signalement immédiat et/ou d’une réparation auprès des services de SWAP-Europe.

• Les détériorations liées aux transports et au stockage*.

• Les lanceurs au-delà de 90 jours.

• Huile, essence, graisse.

• Les dommages liés à l’utilisation de carburants ou lubrifants non conformes.

* Conformément à la législation du transport les détériorations liées aux transports doivent être déclarées aux 
transporteurs dans les 48 heures maximum après constat par lettre recommandée avec accusé de réception.

Ce document est un complément de votre notice, liste non exhaustive.

Attention : toute commande doit être vérifée en présence du livreur. En cas de refus de celui-ci vous devez 
simplement refuser la livraison et notifer votre refus.

Rappel : les réserves n’excluent pas la notifcation par courrier recommandé A/R dans les 72h.

Information : 

Les appareils thermiques doivent être hivernés à chaque saison (service disponible sur le site SWAP-Europe)
Les batteries doivent être chargées avant d’être stockées.

11. EXCLUSIONS DE GARANTIE
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NOTES
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